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! BEMERKUNGEN / REMARQUES / OSSERVAZIONE / REMARKS / OPMERKINGEN

Attenzione!

de puissance multipolaire (pas 3 sécurités séparées)
Protezione forza con interruttore automatico onnipolareSécurisation de la puissance par disjoncteur
(non 3 fusibili singoli)

Protection forces with switch automatic rifle to onnipolare
(not 3 single fuses)

Absicherung Leistung mit allpolig absschaltbarem
Leitungsschutzschalter (keine 3 Einzelsicherungen)

Zekering met alle polen leidingbeveiligingsschakelaar

In caso di componenti di consumo esterni
si prega di leggere il manuale del produttore!

In het geval van externe consumenten-
componenten lees de handboek van de producent!

Bei externen Verbraucherkomponenten
bitte die Hersteller-Bedienungsanleitung lesen!

En cas de composants consommateurs externes
veuillez lire le manuel du producteur!

Haupteinspeisung
Alimentation principale
Alimentazione principale
Main power supply
Hoofdvoeding

Elektrische Verbindungen/Liaisons électriques/Collegamenti elettrici 
                   Electrical connections/Elektrische verbindingen

Innen
Intérieur
All'interno
Inside
binnen

Aussen
Extérieure
Esterna
Outside
Buiten

Achtung! Attention!

In case of external consumer components
please read the producer manual!

Attention!

(niet 3 enkele zekeringen)

Aandacht!

Bei separater Einspeisung (Steuerspannung): 
Warnhinweis "Achtung Fremdspannung" aussen 
auf dem Schaltfeld anbringen!

In geval van afzonderlijke voeding (stuurspanning):
Waarschuwing "Opgepast Externe spanning"  is 
bevestigd op de buitenkant van het bedieningspaneel!

En cas d'alimentation séparée (tension de commande): 
Avertissement "Attention Tension externe" est attaché sur
l'extérieur du panneau de commande!

In case of separate supply (control voltage):
Warning "Caution External voltage" is attached on 
the outside of the control panel!

In caso di alimentazione separata (tensione di comando): 
Avviso "Attenzione Tensione esterna!" è attaccato
l'esterno del pannello di controllo!

A1)

Externe Verbraucher
Consommateurs externes
Consumatori esterni
External consumers
Externe Consumenten

WAR

B)  Einspeisung / Alimentation / Alimentazione / Power supply / Voeding

Wärmepumpe 
Pompe à chaleur  
Pompa di calore
Heat pump 
Warmtepomp 

AEROTOP M

3P+N+PE

3x32A/C
400 V

50 Hz

24-32 48

Steuerspannung
Tension commande
Tensione di comando
Control voltage
Stuurspanning

230V
50 Hz

RVS 61.843 (F)

P+N+PE

13A/C

A1) Einspeisung WP / Alimentation PAC / Alimentazione PAC /  Power supply HP / Voeding WP

WAR/2.E1

3x63A/C

ODU/2.E3 Hybridkabel
Câble Hybride
Cavo ibrido
Hybrid cable
Hybride kabel

elco
elco
elco
elco
elco

5G1,5+(2x0,75)

Steuerspannung
Tension commande
Tensione di comando
Control voltage
Stuurspanning
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Kontrolle vor der Inbetriebnahme:

-
-
-
-
-
- Funktion der Sicherheitsstromkreise

Zeitrelaiseinstellung
Endschalter Luftklappe max.

Schutzorgane
Netzspannung
Verdrahtung

-
- Klemmenverbindung

Motordrehrichtung

Controlli prima della messa in funzione

Cablaggio
Tensione rete
Organi di protezione
Taratura temporizzatore
Posizione interrutore terminale
Funzione circuiti di sicurezza

-
-
-
-
-
-

Senso di rotazione motore
Collegamenti morsetti

-
-

Verifier avant la mise en route:

Câblage
Tension d'alimentation
Dispositifs de protection
Réglage de relais temporisé
Fin de course clapet d'air max.
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Sens de rotation du moteur
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Klemmenverbinding

-
-



E

D

C

B

F

A

E

D

C

B

F

A

Total Bl./Pg

Blatt/Page

Aenderung/Modific.

+ Ort:= Anlage:

Schema/Draw
Bez./Des.1

Bez./Des.2Zustand Datum Name

Gez.
Dess.

Gepr.
Contr.

NameDatum

a
b
c
d

Type

87654321

87654321

16.02.2022

08.04.2022

Sp

Cab Allg. Information / Information générale
Informazioni gen. / Gen. info / Alg. informatie

AEROTOP M
=A

W02.1.0172

5

19

P 1
3

2
3

3
3

Blatt Nr. / N° de page / N³ foglio / Page no. /Blad no.

HP 1
4

2
4

11
4

31
4

Blatt Nr. / N° de page / N³ foglio / Page no. /Blad no.

AT 1
4

2
4

11
4

20
4

Blatt Nr. / N° de page / N³ foglio / Page no. /Blad no.

A 1
3

2
3

3
3

Blatt Nr. / N° de page / N³ foglio / Page no. /Blad no.

Anzahl Blatt von Anlage =Parameterliste / Total pages Paramètres/ Totale pagine =Parametri/
Total page number =Parameter list/ Aantal blad voordat Analge =Parameterlijst

=Anlage P, Parameterliste / Paramètres / Parametri

Anzahl Blatt von Anlage =HP1/Total pages =HP1/Totale pagine =HP1/Total page number = HP1 / Aantal blad voordat Anlage = H1

=Anlage HP, Wärmepumpe / Pompe à chaleur / Pompa di calore / Heat pump / Warmtepomp

Anzahl Blatt von Anlage =AT / Total pages =AT / Totale pagine =AT / Total page number =AT/ Aantal blad voordat Analge =AT

=Anlage AT, Allgemeiner Teil / Général circuit / Parte generale / General part / Algemeen onderdeel

Anzahl Blatt von Anlage =A / Total pages =A / Totale pagine =A/ Total page number =A/ Aantal blad voordat Analge =A

=Anlage A, Allg. Informationen / Général information / Informazione generale / General information/ Algemene informatie

=Anlage HP1, Wärmepumpe 1 / Pompe à chaleur 1 / Pompa di calore 1 / Heat pump 1 / Warmtepomp 1
=Anlage HP.., Wärmepumpe .. / Pompe à chaleur .. / Pompa di calore ../ Heat pump ../ Warmtepomp ..

Schema - Aufbau / Structure de schéma / Struttura dello schema/ Structure of electrical diagram/ Opbouw elektrisch schema



E

D

C

B

F

A

E

D

C

B

F

A

Total Bl./Pg

Blatt/Page

Aenderung/Modific.

+ Ort:= Anlage:

Schema/Draw
Bez./Des.1

Bez./Des.2Zustand Datum Name

Gez.
Dess.

Gepr.
Contr.

NameDatum

a
b
c
d

Type

87654321

87654321

16.02.2022

08.04.2022

Sp

Cab Allg. Information / Information générale
Informazioni gen. / Gen. info / Alg. informatie

AEROTOP M
=ODU

W02.1.0172

1

19

Fr
on

t P
an

el
R

ea
r P

an
el

AC Filter Board

AC Filter Board

Legende / Légende / Legenda / 
Legend / Legende:

5    Mainboard

6   Compressor Driver A

Ausseneinheit / Unité extérieure / Unità esterna / Outdoor unit / Buitenunit

1

2

3

7
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Haupteinspeisung
Alimentation principale
Alimentazione principale
Main power supply
Hoofdvoeding

3x400V+N+PE/50Hz

L1 L2 L3 N PE

Ausseneinheit / Unité extérieure / Unità esterna / Outdoor unit /
(ODU)

AEROTOP M 24-32kW: 32A-C  
AEROTOP M 48kW: 63A-C

(Option)FI-Schutzschalter
Disjoncteur différentiel
Interruttore differenziale
Residual current CB
Aardlekschakelaar

Typ/Type/Tipo
Type/Type 
I    = Δn 30mA
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Netzteil in Lieferumfang
Parties du risaux dans objet de livraison
Parte alimentazione in fornitura
Power pack in scope of delivery
Net deel in leveringsomvang

*
* max Abstand ohne Netzteil 40m

max distance sans Parties du risaux 40m
max distanza senza Parte alimentazione 40m
max distance without Power pack 40m
max afstand zonder Net deel 40m

A
B

*  = OFF

 = ON

*

**
Factory Setting

**

GNYE

BU

BN

WH

BK

(abgeschirmt)
(blindé)
(schermato)
(shielded)
(afgeschermd)

BNBU

GNYE

BKW
H

Front

Back

(abgeschirmt)
(blindé)
(schermato)
(shielded)
(afgeschermd)

=

9V GND
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T5.1
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Taf1.1
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M B

-T5

M B

-Taf1

AEROTOP M ODU

Brauchwasserfühler
Sonde de chauffe eau
Sonda scalda-bagno
Domestic hot water sensor
boilervoeler

Brauchwasser Rücklauffühler
Eau chaude Sonde de retour
Aqua sanitaria Sonda ritorno
Domestic hot water Return sensor
sanitair warm water Retourvoeler
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1

2

Legende / Légende / Legenda / 
Legend / Legende:

1    Bedieneinheit AVS74
      Unité de commande AVS74
      Unità di commando AVS74
      Operator interface AVS74
      Bedieneenheid AVS74

3    RVS 61.843 (F)

2    Schalter
      Interrupteur de command
      Interruttore di commando
      Switch
      Switch

4    Einspeisung
     Alimentation
     Alimentazione
     Power supply
     Voeding

Wandaufbauregler/Contrôle mural/Controllo a parete/Wall mounted controller/Wandbediening

Unterteil / Partie inférieure / Parte bassa / Bottom part / BenedendeelFront / Avant / Anteriore / Front / Voorzijde

3

(WAR)

4

5

5   Klemmen
    Bornes
    Morsetti
    Terminals
    Aansluitklemmen
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/4
.A
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/4
.A

4

/4
.B

7

/4
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7

/4
.A

3

X50 X30

HVAC Products
RVS61.843/560

150521F
000020AC 230 V

AC 230 V  50/60 Hz  12VA

0.02 - 2 (2) A
T50

Q9 Y2 Y1Q8/K19 Q2 Q3 K1/E11

PWM
0-10V

PWM
0-10V B84/B92 B91 B71 B1 B21 B9 B3 B81 LPBBSBBSBBSB

Series: F

KPQRSTUVWXYZ

abbbefhknpqrstuwxyz

/4
.C

1

/5
.B

4

/3.B4
/3.B4
/3.B4
/3.B4
/3.A4

11
14

12
COM

NO
NC

A
1

A
2

8A 250V~

230V~

11
14

12
COM

NO
NC

A
1

A
2

8A 250V~

230V~

11
14

12
COM

NO
NC

A
1

A
2

8A 250V~

230V~

/4
.C

1

/4
.B

1
/4

.B
1

=ODU/5.E8
=ODU/5.E8
=ODU/5.D8
=ODU/5.D8

=ODU/5.E8
=ODU/5.E8

11
14

12
COM

NO
NC

A
1

A
2

8A 250V~

230V~

/4
.C

5
=O

D
U

/3
.D

2

=ODU/3.D2

BX1 BX10BX12BX14 BX13BX3 BX9 BX8BX11BX2BX4UX2 LPBBX7 H3 H1 G+ CL- CL+UX1

QX3ZX4 QX9QX10QX5QX6 QX11-N1

LPENEX9EX10EX1EX2EX3EX4EX5EX6EX7EX11QX7NPEQX8NPEQX9QX10NPEQX11NPEQX12NPEQX13QX1NPEQX2NPEQX3NPEZX4QX5NPEQX6

DBMBCL+CL-CL+CL-CL+CL-G+H1MH3BX7MBX8MBX9MBX10MBX11MBX12MBX13MBX14MBX1MBX2MBX3MBX4MUX2MUX1M

1 2 3 4 5 6 7 8 91 2 3 4 5

+AEROTOP M

-Q4
13A-C

L.3
W

V CL- CL+ HMI.5
HMI.4
HMI.3

HMI.2
HMI.1

QX
8

N.
3W

V
PE

.3W
V

CN5.2
CN5.1

CN4.2

CN4.1

CN6.2

CN6.1

L.3
Y4

7
CN

85
.L

CN85.EX6

EW-Sperre
EW-Barrière
EW-Barriera
EW-block
EW-blokkering

(WAR)Wandaufbauregler/Contrôle mural/Controllo a parete/Wall mounted controller/Wandbediening

Brücke entfällt beim Anschluss der EW-Sperre
Enlever raccordement avec EW-Barrière
Cavallotto manca se é raccordato EW-Barriera
Remove link when connecting the EW-block
Verwijder de brug in geval van EW-blokkering

(Option)

L N PE
N

N

Einspeisung;(Steuerspannung)
Alimentation;(Tension commande)
Alimentazione;(Tensione di comando)
Power supply;(Control voltage)
Voeding;(Stuurspanning)

1x230V+N+PE/50Hz

1

2

K1
K3

K28

K3

QX1 K1

K28
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+AEROTOP M

HMI.5
HMI.4
HMI.3

-RG

HMI.2
HMI.1

Bedieneinheit
Unité de commande
Unità di comando
Operator interface
Bedieneenheid

5 4 3 2 1

(WAR)

Wandaufbauregler/Contrôle mural/Controllo a parete/Wall mounted controller/Wandbediening
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6
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4

/2
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4
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4
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4/2
.B

5

/2.D1

/2.D1

/2.D2

/2.D1

/2.D1

+AEROTOP M

L N PE

M
1~-Q2

Heizkreispumpe
Pompe de circuit de chauffage
Pompa di circuito di riscald.
Heating zone pump
CV pomp

QX9 QX10
ZX4QX3 QX5QX6

QX11

Y2 PE N Y1

-Y1

Mischerantrieb
Entraînement de mélange
Comando valvola miscelazione
Mixing valve
3-weg mengkraan

A1

A2

A1

A2

T-STB

A1

A2

1 2 3 PE

-Q3

Umstellventil
Vanne déviatrice
Valvola di deviazione
Reversing valve
Omschakelventiel

1 2 3 PE

-Y47

Umstellventil
Vanne déviatrice
Valvola di deviazione
Reversing valve
Omschakelventiel

L.3Y47

L.3WV

QX8

N.3WV

PE.3WV

STB

(max. 2A) (max. 2A)
(max. 2A)

Multifunktionaler Ausgang
Sortie multifonction
Multif. uscita
Multifunction output
Multifunctionele uitgang

(Q5/Q33)

(K6)

(max. 2A)

Elektroheizeinsatz
Cartouche électrique
chauffante
Resistenza elettrica
Electric heating element

(Option) (Option)
(Option) (Option)

RVS 61.843 (F)

zu
fermé
chiuso
closed
gesloten

auf
ouvert
in
open
op

(max. 2A)

Wirksinnumkehrschalter: Werksauslieferung in Stellung A.  In Stellung B bringen! 
Inverseur efficace: Réglé en usine sur la position A. Placer en position B! 
Interruttore di inversione efficace: Franco fabbrica in posizione A.  Lavori nella posizione B!
Effective reversing switch: Factory set to position A. Put in position B!
Effectieve omkeerschakelaar: Af fabriek ingesteld op positie A. Zet in positie B!

TICOM

STB Sicherheitsthermostat für Bodenheizung (Option)
Thermostat de sécurité pour chauffage par le sol (Option)
Termostato di sicurezza per pannelli radianti (Opzione)
Safety limit thermostat of floor heating (Option)
Veiligheidsaquastaat voor vloerverwarming (Optie)

(Option)
(max. 2A)

TICOM

(K16)
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QAC34QAZ36

/2
.D

7

/2
.D

6

/2
.D

5

/2
.D

6

/2
.D

6

/2
.D

6

QAZ36

/2
.D

6

QAZ36

/2
.D

5

QAD36

/2
.D

5

elco

BSB SUPPLY

/2
.D

6

-B9

Aussenfühler
Sonde extérieure
Sonda esterna
Outside sensor
Buitenvoeler

M B

LPB BX8 BX9G+ CL- CL+

-B3

Brauchwasserfühler
Sonde de temp. ECS
Sonda termica accum. ACS
Hot water sensor
boilervoeler

M B

+AEROTOP M

H1H3

-BX7

Multifunktionaler Eingang
Multifonction signal d'entrée
Multifunzione entrata
Multifunction input
Multifunctionele Ingang

M B

BX7

-B21

Vorlauffühler W.P.
Sonde de départ P.A.C
Sonda mandata T.P
Flow sensor WP
vertrek voeler WP

M B

BX10

-B1

Vorlauffühler
Sonde de départ
Sonda mandata
Flow sensor
vertrekvoeler

M B

BX11

MB DB

QAA74
-RG

Raumgerät
Appareil d`ambiance
Comando a distanza
Room unit
Ruimte unit

fre
e

fre
e

C
L-

C
L+G
+

-RN

CL- CL+

(Option)

Multifunktionale
Eingänge (H1)/(H3)
Multifonction
signal d'entrée (H1)/(H3)
Multifunzione
entrata (H1)/(H3)
multi functionale inputs (H1)/(H3)
multifunctionele ingang (H1)/(H3)

(Option)

(Option) (Option)(Option)

LPB-Bus

LPB-Bus

(Option)

RVS 61.843 (F)

schwarz
noir
nero
black
zwart

12 V / DC

(Option)

Remocon NET B
Remocon NET B
Remocon NET B
Remocon NET B
Remocon NET B

Siehe Montageanleitung!
Voir les instructions de montage!
Vedi istruzioni di montaggio!
See assembly instructions!
Zie montage-instructies!

Polarität unwichtig!
La polarité n'a pas d'importance!
La polarità non è importante!
Polarity is unimportant!
Polariteit is onbelangrijk!
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QAZ36 QAZ36
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4

/2
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4

/2
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QAZ36 QAZ36QAZ36

/2
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5

-BX3

Multifunktionaler Eingang
Multifonction signal d'entrée
Multifunzione entrata
Multifunction input
Multifunctionele Ingang

M B

-BX4

Multifunktionaler Eingang
Multifonction signal d'entrée
Multifunzione entrata
Multifunction input
Multifunctionele Ingang

M B

BX3 BX4 UX2BX13 BX14

-B4

Pufferspeichertemp B4
T° ballon accumulation B4
T. acc. tamp. B4
Buffer storage tank temp. B4
Buffervattemperatuur B4

M B

-B41

Pufferspeicherfühler B41
Sonde de ballon tamp. B41
Sonda temp. accum. B41
Buffer storage tank sensor B41
Voeler buffervat B41

M B

BX1 BX2 UX1

+AEROTOP M

-BX13

Multifunktionaler Eingang
Multifonction signal d'entrée
Multifunzione entrata
Multifunction input
Multifunctionele Ingang

M B

-BX14

Multifunktionaler Eingang
Multifonction signal d'entrée
Multifunzione entrata
Multifunction input
Multifunctionele Ingang

M B M UX2 M UX1

-B71

Rücklauffühler WP
Sonde de retour WP
Sonda ritorno T.P.
Return sensor WP
Retourvoeler WP

M B

BX12

(Option) (Option)(Option)(Option)(Option) (Option)

UX2 UX1

PWM/
0-10 V

Multifunktionaler Ausgang
Sortie multifonction
Multif. uscita
Multifunction output
Multifunctionele uitgang

PWM/
0-10V

Multifunktionaler Ausgang
Sortie multifonction
Multif. uscita
Multifunction output
Multifunctionele uitgang

(Option) (Option)

RVS 61.843 (F)
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